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A Z  I F J Ú  K É P V I S E L Ö H A Z .
( J ö v e n d ő  é l e t i r á s o k .)

G R .  J ) E G E N F E L D  ] _ .A J O S .

[ a  a  képviselőtestületre is áll az a közmon­
d á s , hogy legjobb asszony az, a kiről legke­

vesebbet beszélnek: akkor gr. Dégenfeld Lajos 
nagyon jó képviselő.

Az országgyűlésen oly tartózkodóan viseli 
magát, s az igazmagyar rezomiálástól anynyíra 
óvakodik, hogy még asennyeista >folyosó párt­
hoz* sem sülyedt alá, s a szélsőbalt »karzati 
párthoz* sem e m e l k e d e t t .  Sőt még Simonyi 
Ernő szónoki babér-fonalóczára sem áhítozik 
akkor, midőn ezt a dicsőséget Csatár Zsigmond 
is lemaidenspeechelheti.

Politikai működéséből csak ariynyit tu­
dunk, hogy Napoleon-bajusza van, a kisded­
óvó egyesület jegyzője, és sógora Tisza Kál­
mánnak.

Ha azonban ez érdemei nem bokrosak is :

van egy mulasztása a haza körül, mely meg­
bocsáthatatlan : az t. i. hogy daczára a sógor- 
ságnak még eddig nem vállalt semmi hivatalt, 
sem államjavakat ki nem bérlett.

Sógora egy miniszternek és nem hivatal­
nok; a Dégenfeld házban lakik, és nem háziúr, 
rangos bajusza van és nem opponál, mágnás 
és kisdedóvó, úr és gyalog jár, — ez sok!

Mire azok a kisdedek, kiket most gr. Dé­
genfeld Lajos óv, fel fognak nőni: bizonyosan 
kormányra kerül a Csávolszky-Verhovay mi­
nisztérium s akkor ezért a sokért Dégenfeldet 
le fogja fejezt-------

Oh nem ! gr. Dégenfeld Lajos tud tarok­
kozni, le is ül a körben néha Móricz Pállal 
ütni. Azért tehát az uj minisztérium megke­
gyelmez neki, s ha fel akarja állítani a szüksé­
ges »bankot,* megteszi öt g u b e r n á t o r n a k ,  
aki  g u b e r á l j a  ki nekik a b a n k  a l a p o t .

A mitől óvja öt az ég, és ö a kisdedeket !
p .Z  pSTÖKÖS BIOGRÁFJA.

N E  H A G Y D  M A G A D !
Nyomorúságos elbeszélés

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .

III.

Egy vesztére született házi úr.
A házi úr folytatá:
— Valamennyi épiteni szándékozó között 

én szaladtam legelőre, hogy megelőzzem a töb­
bit. Meg is előztem. Az én házam már tető alatt 
volt, mikor a többiek még csak a meszet ójtat- 
ták hozzá. A felvett kölcsön becsületesen fel­
ment r á : akkor volt legdrágább a tégla, meg a 
napszám. Csakhogy kapni lehetett! Őszre már 
készen állt a házam s télre bele lehetett volna 
költözni, ha az építőmester olyan jól nem csi­
nálta volna a stuckaturokat, hogy mind fel kel­
lett szedetni s úiat rakatni helyébe télen.

— Bizonyosan vén fákat használt hozzá.

— Ördögöt vénet! Hiszen zöld volt még: 
akkor vágták az erdőn. Maga csak pipázzék és 
ne beszéljen! Pedig már akkor ki volt adva 
minden szállás a házamban, a mikor még be 
sem voltak vakolva a falak. A szálláskeresök 
lajtorján másztak fel kvártélyt nézni s lefogla- 
lának mindent az utolsó pinczeraktárig. A föld­
alatti magazinokat kivette egy gazdag gabona- 
kereskedő, aztán meg egy fiatal bankárfiu. Ez 
utóbbi nem volt se gazdag, se kereskedő; de 
igen jó kuncsaft. Pénz helyett repczél kapott 
az uzsorástól azt tartotta itten. Ez volt az ö 
trezorja. — A földszintet, még nedves volt, mi­
kor már kivették: az egyik részét a montene­
grói fejedelem kávéházának, a másikat nagy­
szerű piperebazárnak. Az első emeletet egészen 
elfoglalta az első magyar-osztrák tengeri gőz- 
hajozási társulat. Ez már csak nagyhitelü vál­
lalat volt az egyszer! A második emelet egyik 
felébe ruhagyár fészkelte be magát. Virágzó 
üzlet! A másik felét pompásan bebutoroztatta
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egy vidéki földes uraság, a ki egyúttal ország­
gyűlési képviselő is ; gazdag úr, nevezetes hon­
atya; egyszóval halhatatlan ember; a mi nagy 
érdem egy parteynál. A harmadik emeletnek 
egyik szögletében magam helyezkedtem el a 
családommal, a közepét egy vasúti főhivatal­
nok lepte meg, s a túlsó szárnyában fészket ra­
kott egy szép elegáns kisasszony, a ki énekes­
nőnek irta be magát és volt egy gróf vőlegénye. 
Párisból hozatta a ruháit; mikor a doboz 
megérkezett a postával, kétezer, háromezer 
frank volt rá felírva: a miből gyanítható volt, 
hogy vagy ő maga, vagy a vőlegénye nagyon 
szépen énekel. Még aztán jött egy fotograf, a ki 
eddig unszolt, mig rávett, hogy üvegeztessem 
be a házam tetejét, hogy ott ö felüthesse a mű­
helyét. U ram ! Még a kapu alját is kivették tő­
lem: egy olajfestmény árus szerződést kötött 
velem, hogy ott kirakhassa a remekműveit. Még 
egy udvari szobám volt, a mit eshetőleges ka­
tonabeszállásolásra hagytam meg, azt is kivette 
tőlem egy öreg úr, a kiről azt mondták, hogy 
nagy uzsorás. — Egy szóval tökéletesen helybe 
voltam állítva. Semmi kívánni valóm sem lehe­
tett. — Nem is volt szó több húsfüstölésről; a 
feleségem dáma lett, a fiam gavallér, a leányom 
énekelni, zongorázni tanult; magam pedig bi­
zottsági tag lettem és alelnök a walhalla nevű 
temetkezési egyletnél, mely minden eddigi te­
metkezési pompát mesésen fölülmúlni Ígér­
kezett.

— No ez az egy jó legalább megmaradta 
sokbul: a temetkezési pompánk. A ki látja, 
hogy milyen fényesen temetnek el bennünket, 
csakugyan azt hiszi, hogy urak vagyunk.

— Arra az úrnak semmi gondja. — Tehát, 
hogy visszatérjünk a financzialis calculusra, a 
bilanceom igy állt. Biztos jövedelmem volt a 
házamtul tizenhatezer hatszáz forint. Ebbül ka­
mat és törlesztés fizetendő a banknak kilencz- 
ezer hatszáz. Marad nekem valóságos jövedel­
mem hétezer kemény forint. E mellett már csak 
megélhet az e.mber hurkatöltögetés nélkül is! 
— Hanem mingyárt az első fél esztendőben 
kapok az én barátságos bankomtul egy szerel­
mes levelet, a miben tudtomra adják, hogy az 
egész világon megdrágult a pénz ; a hat per- 
czentre adott kölcsönt nem adhatják most már I
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alább hét és fél perczentnél, ha nem tetszik a 
föltétel, szabad lesz vissza fizetnem. No ez szép 
újesztendei köszöntő. Már most a tiszta jöve­
delmem leszáll ötezer kétszáz forintra. Összébb 
kell húzni a bagariákat. A következő fertályban 
azonban a lakók kezdtek el lefelé steigerolni. 
Engednem kellett. Fele bért kínáltak, mint ed­
dig. Abba is meg kellett nyugodnom. Elolvadt 
az egész plus, a mi a saját jövedelmemet ké­
pezte. Örültem, hogy a bank rátáját ki tudtam 
teremteni. Ez az örömem [is elmúlt. A követ­
kező fertályban jöttek a bukások. Egész szállá­
saim üresen maradtak. A banknak fizetendő 
rátát nem voltam képes kiteremteni. Azt mond­
tam : »ne hagyd m agad!< s hozzáfogtam ahoz 
a mesterséghez, a mit annyian gyakoroltak: ha 
egy adósságot törleszteni kell, csinálni másikat. 
Soha se volt váltós alá Írva a nevem ; most rá­
fanyalodtam, hogy az egyik takarékpénztáriul 
kölcsönt vegyek kilencz perczentre, azért, hogy 
a másik bank hét és fél perczentes kölcsönét 
törleszthessem vele. Találtam két jó barátot, a 
ki áláirta a váltómnak a nevét. Viszonszives- 
ségből aztán én is aláírtam a nevemet az övék­
nek. A miből aztán az lett, hogy lejáratkor ők 
elfelejtették törleszteni a maguk váltó rátáját s 
mind a hármat nekem kellett törlesztenem.

— Ezt biz előre is megmondhattam volna.
— Hát mért nem jött akkor, hogy mondta 

volna meg? No jól van ! Ez megvolt. Jött az 
új fertály. Jövedelem megint nem volt; törlesz­
teni megint kellett: most már a kölcsön rátát 
is, meg a váltó összeget is: fogtam magam, be­
álltam a bank »hitelegyletébe,* ott »szárazc 
acceptre adnak pénzt. No iszer. megadtam én 
szépen ennek a száraz hitelnek az árát. Lejá­
ratkor most már nem k é t  aláíró, hanem s z á z  
ín solidem nem fizető tartozásáért kellett meg­
szenvednem : fizettem a kölcsön kapott pénzért, 
a mivei a többi kölcsönt törlesztettem 35  per- 
czentet. mint veszteséget. Hát hisz akkor jobb, 
ha Daumenschraub úrhoz megyek pénzért, az 
én udvar szobai lakómhoz, a ki csak 29  per­
czentre adja ki a pénzét. Kaptam is nála hitelt, 
csakhogy azt a jövő fertályban felvitte 48 per­
czentre. Már most tehát igy állt a kalkulus: 
Hogy a banknál levő 7’/z perczentes tartozáso­
mat törleszszem, felvettem a takarékpénztártól
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ío 1/* perczentes váltó kölcsönt; hogy ezt tör- 
leszszem, felvettem a hitelegylettöl 35  perczen­
tes kölcsönt, s hogy azt törleszszem, felszedtem 
az uzsorásomtól 48 perczentes kölcsönt, akkor 
aztán megesett, hogy valam ennyi lakóm meg­
szűnt fizetni a házbért. — De már ennek a tör­
ténetével külön meg kell az urat apróra ismer­
tetnem.

(F o ly t, köv .)

Krónikás adomák.
A csíki székely és Teleki Mihály.

T/jfi török atyafiaknak fájván foguk Bécsre, 
erdélyi szövetségeseket is felültetik, hogy 

gusztus kielégítési szándékukban segítsék.
A székely atyafiaknak azonban nem tet- 

szék az a nagy kirándulás s menet közben men­
tül több galibát okoztak nem nagy kedvtelesére 
Teleki Mihály fővezér uramnak. Történt pedig 
útközben, hogy egy csíki atyafi prédaszereteté- 
nek engedve, kitért a sorból cseh vitézséget ta- 
nusitni, vulgo lopni.

Teleki utána rugtatva puskát szegez a 
vakmerőre, ki viszont áll elébe a kopjával. Az 
ügy elintézése után kérdi Teleki:

— Ugyan nekem hozod vala-e a kopját?
— Beony oda csippentem, ha nem tagit 

kelmed, felelt a bátor székely.

Valami főbenjáró csíny elkövetésénél tet­
ten kapták a czigányt az emlékezetes 48-iki 
mozgalmak idejében. Kurta processus után 5o 
botot ítélt rá a szolgabiró.

»Váj Devla!< rimánkodik a megszeppent 
delinquens. — Csokolom kezsit lábát náccságos 
sógabiró urnák: most minderekké csak azst 
hallom azs uraktú, hogy mostanságtú fogvást 
minden a 48-ná kezsdédik. Kenyergem igen 
sípén hádd kezsdidjék hát azs ín etven botom 
is a 48-nál !<

É - t t e r  eno-Ts e u
1 eniléy: P inczér ön nekem csnpa csontot adott. 

Pinczér: Oh kérem, az t nem m uszáj m egenni.

BÁLI GENRE.
@^ÜNDÉRI fényt, száz ágú csillár 
LA A zajló bálteremre vet;

— Louisa kisaszonyt alig lá tn i.........
Csipke felhőbe rejtezett.
Égő nyilat, — sötét szeméből 
Vén, ifjú férfi népre lő,
—, Hajh! az idő oly gyorsan eljárt . . . .
S úgy elkelne a — főkötő! —

** *
— Szép dominó haczár mosollyal 
Egy álczás karján lépeget; —
»— Te csalfa tündér, óh ne kínozz 
Ne rejtsd, — mutasd szép képedet!* — 
Rejtett fülkében álcza hűl’ le,
A mazk’ oly szép, oly bűvölő............
Óh! mily malheur, — egymás előtt áll: —
— A hű férj —, és a szende nő ! —

** *
— Frisirozott hajárri terjed illat,
S mi — fő tárczája tömve van. —
— Szép debardeur, »balek«-fogásra 
Kéllő képen »készülve« — van. —
— »Te bájos hölgy rubintom, kincsem
Oh, engedd, hagy öleljelek . . . .
Forró csókot picziny kezedre ! . .
Hadd hintsek. Óh mily szép kezek!

* *
*

A pezsgő édes mámorában 
Az arszlán álmod’ szépeket . . .
S reggelre: órát, tárczát elcsízeltek 
Az »égi szép, picziny kezek«............
— Ah igy van! — a farsang szeszélyes
— Úgy jártam ép ; — mint anynyi más, — 
Kinek kezét csókolta ajkam, — álnok 
Borbély legény — volt, — senki m ás!!..

D o n  D o n g ó .

Ama bizonyos csizmadia és felesége, kérdése és feleletei.
Istenem ! hány miniszter fárad abban, hogv 

a deficitet kiküszöbölje. Azután utoljára is az az ered­
mény, hogy mindig a deficit küszöböli ki a minisz­
tereket.
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f OLT nekem egy igen jó öreg ur ismerősöm, még 
_  abból a híres táblabiró fajtából — melynek már a 
magva is kivesző félben van; ennek életéből akarok egv 

adatot feleleveníteni.

Vala pedig ö, Nagy-Kálló városában prókátor még 
pedig igen fogas prókátor, csak az egy hibája volt, hogy 
a betűtől iszonyodott, úgy annyira hogy a mit csak lehe­
tett, mindent sommás utón végezett el. Épen ezért is 
nem fogom elárulni valódi nevét, — szegény talán sírjá­
ban is megfordulna a gondolatra, hogy neve a nyomda 
festékkel érintkezésbe jött, — tehát iránta való kegyelet­
ből nevezzük el az öreg urat Kardosnak. Nagy prazisa 
volt, a kliensek úgy szólván, egymás kezébe adták a 
kilincset. Senki sem tudott az öreg uron Kifogni mig 
végre emberére akadt a b. keresztúri plébános képében 
Gerenesér Józsefben.

Főtiszt. Gerenesér ur vett a vásárban egy igen 
szép kanczát csikóval együtt. A ló szép testű, erős alkatú 
volt, de egy hibát hozott magával, melyet a sz. atya j 
nem ismert. Egyszer abrakoláskor bemegy az ólba, s | 
hallja hogy a ló minden harapásnál egyet nyög s fogát 
a jászol fenekéhez nyomogatja. Kérdi kocsisát mi ez? 
de ez is csak annyit tudott erről mint a pap, azt felelte, 
hogy azért tesz úgy mivel igen jó izün eszik.

Azonban jön hozzá egy vendég ki mulatságból a 
lovakat is megnézte s hallva a kanczának csúnya nyögé­
sét: Jaj úgy mond, nem jól van ez! De hogy nem mondja 
a pap a bölcs kocsis után, hisz csak azért nyög mert igen 
jóizün eszik. De a vendég aztán megmagyarázta hogy 
miért nyög; — mert, karó lágó — megmondá miben 
áll ez a hiba s milyen veszedelmes. — De a páter mind 
a mellett csak tartogatta, hogy szép csikóját nevelje 
fel; — de mivel csikaja is olyan lett vásárt kere­
sett neki.

Az első vásár Nyíregyházán lett. Alig állitja be 
nyögő lovát hastól a vásárba, ott terem Kardos fiskális 
s igy kezdi az alkut: Uram, az én lovaim szint olyanok 
mint a főtiszt, űré, nem jó lenne cserélnünk, úgy hogy 
a kanczát kanczával a heréltet herélttel tennök össze!? 
Gerencsérnek tetszett a prókátor heréit lova, oda adta 
érte a kanczát Sastól, de elhallgatta a hibát, mivel az 
nem kérdezte.

Haza menve az uj lovon, csaknem nyakát szegte 
szegény páter az utón, mert valahány szabolcsi hidat

meglátott a ló, mindegyikről le akart ugrani, máshol 
meg minden röget, bokrot megvizsgált gondosan; de 
ezekről csakhamar leszokott, mert a pap addig jártattl 
át s vissza a hidakon, mig nem a hátára dobott gyeplő­
vel át nem ment bátran.

így megjobbitva a lovat Szathmárba indúlt, épen 
Kálióba a hová a nyögő kanczát vitték j át csak át ment 
volna annélkül, hogy Kardos fiskálissal találkozott volna; 
de bezzeg vissza jövet látja a prókátor urat szembe 
jönni, ki már távolról törülgette a bajuszát ellene. Mit 
tegyen ? elkerülni lehetetlen, tehát elhatározta, hogy ő 
támadja meg Kardost mielőtt az szóhoz juthatott volna.

Midőn tehát összeütközőnek hangos jó reggelt 
kíván neki, be nem várva a fogadj istent — no mondja 
ex abrupto — üsse meg a menykö az úrnak az ember­
ségét ! nem gondoltam volna, hogy az úr olyan 
kevésre becsülje egy lelki atyának az életét; — féltette 
a maga vén nyakát, az enyimet pedig, mely a világon 
szükségesebb és hasznosabb, veszedelembe döntötte, 
mikor ezt az átkozott bokros lovat a nyakamba sózta 
— még pedig annélkül, hogy a hibáját felfedezte volna! 
s csak az úristen különös gondviselésének köszönhetem, 
hogy Nyíregyházáról a más világra nem költözteteft az 
ebül tanított barna ; ezt én soha mig élek el nem felejthe­
tem! — Ezen nagyhangú szemrehányás által elcsügged­
vén az öreg úrban a kurázsi, s ép kérlelő hangon csak azt 
mondá: Édes Főtiszt. Plébános úr! Elismerem a hibá­
mat, meg is bántam, hogy nem figyelmeztettem a hida­
kon való vigyázatra; de miután az ég m nden veszede­
lemtől megmentette, bocsánatot reményiek, mert a mi a 
lovakat illeti, eben gubát cseréltünk.

— Mit?! — mondja a pap — hát az én lovam is 
bokros? !Nem, felel az öreg úr, hanem karó rágó! Jöj­
jön csak hozzám a Főtiszt, ur, majd meg fogja látni, 
hogy nyög gz istállóban mint valami duda. — Erre a 
pap, mintha ezt most hallaná először — elámúl s kérdi, 
hogy mi az ? az öreg úr beviszi öt az istállóba s tövéről 
hegyire le írja előtte a hibát, és annak minden rósz kö­
vetkezményét. Ezután — a pirongatás helyett jó reg­
gelit kapott a plébánus, a jó tanítást megköszönve elbú­
csúzott.

Az öreg úr nem sokára a padlásra vitette a kancza 
borit; de a ki a szór »lóvásár« száján véletlenül kicsúsz­
tatta az öreg úr előtt, annak nem tudott megbocsájtani.

Csákány.



T7". E .  Nézze fölséged, ez i t t  Barbarossa Frigyes, ak i té rd re  borúi, hogy a  pápa az ö h á tá ró l a  ló h á tá ra  ülhessen. 
Az m eg o tt  az a bizonyos Canossa —

o t t  l i é - t u l .  Canis to ta  m ater.



AAZ TTIRI PALOTA ELŐTT.

— ^Könyörgöm, miféle ház ez itt ?« — » italom.< — » Azért ácsorog hát előtte szamár.*

-A. M É S Z Á R S Z É K B E N .
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IPa.rsajn.g-i n ó ta .. A rókabőr árára.
— A budgetbizottság tárgyalásaiból. Greguss után szabadon. —

Sirva panaszkodik a szegény csizmadiáné férjének, 
hogy elfogyott a zsir liszt; nincs a kamrában semmi; s 
aztán itt a tél és még fa sincs a háznál. Mivé leszünk ! 
mivé leszünk!

— Ne búsulj, édes feleségem! — vigasztald a férj
— majd teszek a lutrira, s a nyereségből aztán veszünk 
egy házat: ölünk egv pár jó kövér disznót; nem lesz 
akkor szükség semmiben.

— Úgy ám! ha ezek föl nem falnának mindent,
— siránkozék az asszony az inasokra mutatva.

— Ezek ennék meg? ezek!? Hogy a bünük verje 
meg őket! — s jól ellábszijazta őket ennek a fejében.

fürög forog a lomha népség,
Szól a zene, folyik a táncz;
A zálogház örök setétét 
Ott hagyja most sok óra-láncz.
Ki nem evett soha se’ gombát,
Még az is járja a bolondját.
A mama h ú z z a ,  papa j á r j a ,
A kis lánynak igy akad párja,

Egy bál múlik, de jő a másik,
Nincs vége hossza semminek ;
Mamának foga bele se vásik,
Csak a papát leli hideg.
»Menjünk jótékony czélu bálba*!
— Csak hitvány száz forint az ára —
»Ott lesz* >kilátás« — s több e féle*. .
— Uj öltözet nem lesz sok érte —

Ifjakra vadász a menyecske,
S lépen csakis a férj ragad,
Ha menekül, ezer szerencse,
Hej, de sok szép atoll* ott marad.
A mit tisztán, üresen vitt el,
Jönn a menyecske t e l e  szívvel.
S miben helye nem volt a pénznek,
Üres erszénynyel tér a férj meg.

Ez igy megy napról napra mindig,
A mig a farsang napja tart.
A férj, s a nő majd hoszszan sinylik, 
Nyakukba vesznek bajra bajt.
Mind kettő »váltóláz«-ban szenved,
A nő v á l t  férjet és — szerelmet.
Csak férjre vár keserves óra,
Lejár a farsang és váltója.

De jól van ez igy, csak hadd járják,
A levét úgy se én iszom.
Majd jő a böjt, s hozzák a számlát,
S pöröl a principálisom.
Elárverezzük dobszó mellett 
A smukkot, s báli toilettet.
Kiveszem én is ott a részem,
Majd spórolok a kocsi béren.

Pitypalaty.
-----= = = |||= = -----

A k i k  s z e r e t i k  e g y m á s t .

A . szervusz barátom ! száz esztendeje hogy láttalak
B . Mért nem látogatsz meg már egyszer ?
A . Hol lakói
B. Az alsó szomszédomon fölül.
A . Tudom; de hát a házra hogyan ismerek rá?
B . Egy ásatlan kút van előtte
A . Most már értem. Majd elmegyek hozzád 

borjú nyúzó pénteken.

EE T  M  E  K .
Dicsértessék Jézus! a mi papunk mit tett!

Harmadszor viszen már a házához kincset.
Harmadszor nősült meg, és vett feleségnek

Négy árvának anyját, jaj szegény fejének !
* *

*

A pap gazdasszonya sorsával békétlen:
»Uram boldog legyen ?! már az egyet kétlem.* 

»De nem is érdemli*, — szólván tisztességgel:
»Kétszer áldarott meg gyászos özvegységgel* !

Öreg K a lm án diák .

Fégrfi Írott epigramm ebben a nagy hidegben.
Jégpályádon gyakran siklik a lábad Ilonka, —

De lovagod felemel: bukni, elesni ha lát.
Ám ha az életben bukói; — bár ha csak egyszer, — örökkön 

Rajtad a foltja, amit Lethe lemosni kevés !
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j^OHÁSZ.
Ábrándjaim netovábbja,
Édes kedves galambom !
Még a piczi lábad nyomát 
Is borulva csókolom.

Dalt mondok kis ajakadról, 
Megéneklem szivedet,
Oly szép angyalt festek benned 
Milyen tán nem is lehet;

Csak teljesítsd egy kérelmem 
Szivemnek szent szerelme,
Adj kérlek ma galambocskám 
Még egy litert hitelbe ! . . .

y é N ASSZONY,
Ránczos képű vén boszorkány, 
Még is milyen szép a lánya, 
Olyan jó az istenadta,
A csókot ezrivel hányja.

Ránczos képű vén boszorkány 
Olyan vagy, mint a rózsatő, 
Akármily rút s tűskés is az 
Rajta mégis szép rózsa nő.

OLCSONOS CSALAS.
Midőn tükröd előtt állasz 
És úgy ketten va^ '‘k,
Mind a ketten olyan pék, 
Oly kedvesek vagytok.

És én azon gondolkozom, 
Hogy a tükör is csal,
Mert te csaltad meg a tükröt 
Bűvös álarczoddal !

H A L B E  K A M M E R .

Négy lábú  tárgy.
Tanfelügyelő: Nevezz meg kis fiam, egy tárgyat ! 
Gyermek: Asztal
Tant: Nevezz olyan tárgyat, aminek négy lába van ! 
Gy: Kutya.
T. Él-e a kutya ?
Gy: Igen
Tanf.: Hát olyan tárgyat, tudnál-e nevezni aminek 

négy lába és nem él?
Gyerm. (Hallgat; de a szomszédja, egy kis rajkó, 

tartja föl a kezét)
Tanf.: No ! mondj hát te.
Gyerm : Dedlett kutya (döglött kutya); lön a válasz.

Örményi Miksa úgy találja, hogy a nagy pipáju, 
kevés dohányu magyar embernek a pipaszára nagyon 
hosszú. Elég volna a fele. Elhasitja hát kétfelé — hosz- 
szában.

M e g f o g t a .
(Igaz történet.)

Az u . . . i ispán kocsisa, — az öreg Ferencz — 
arról nevezetes, hogy legrégibb szolga az uradalomban; 
már negyedik ispánt szolgálja.

Lássa nemzetes uram, — mond egyszer útközben 
gazdájának, — milyen bolond ember volt az a másik 
ispán ur, a ki ezelőtt itt volt!

Ugyan ugy-e ?
Az ám! hát lássa, egyszer azt akarta velem elhi­

tetni, hogy a holdban is vannak emberek ; hanem meg­
fogtam, mert mikor azt kérdeztem tőle, hogy hová lesz­
nek azok az emberek, mikor a hold elfogy? arra nem 
tudott ám felelni.
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_A_ " b a J cter  m ir L t  p o é t a .
Gyanúba vette az uraság a2 erdőcsoszt, hogy 

egyetért a tolvajokkal, kik egyremásra lopták a vesszőt 
füzes erdejéből. Azért szigorúan ráparancsolt, hogy ha 
nem vigyáz jobban, hát elkergeti.

Egyik holdvilágos éjszakán észreveszi a csősz,hogy 
ugyancsak dézsmálják a vesszőt ; a másik oldalon pedig 
ugyan akkor látta az urasági hajdút menni.

A tolvaj jó embere volt, azt nem akarta erőszak­
kal megtámadni; de másrészt azt, sem akarta, hogy a 
hajdú őt bűnrészesnek gondolja; — se  feletti nagy töp­
rengésében úgy kiáltotta el magát:

»Ej fél után óra kettő.
Lyukas teknő, rósz meszelő!
Hallja-e kend Tánczos Pető ?
— Kendnél van a  lopott vessző!*

Evvel az ékes rigmussal aztán a tolvajt is leköte­
lezte magának, aki ennek hallatára megijedvén csititotta 
is, hogy ne kiabáljon, mert meghallja az egész falu; 
inkább fizet egy pár itcze bort; de az uraság előtt is 
tisztázta magát, mert hangos nótáját az ordonáncz hajdú 
is meghallván, a dolgot bejelentette.

Katonai dolgok.
Azok a vén hadastyánok, kik a muzeumkertben 

a ribiszt csemegéző gyerekek rettentésére mint a para­
dicsomot őrző cherubok les föl csoszognak, — igen 
kedélyes öreg emberek, ha egy halbszájtlira valót, vagy 
szivart kapnak. Ilyenkor aztán letelepednek egyik másik 
padra, s hajdani dicsőségök fénytengeréből csak ugv 
dobálják a gyöngyszemeket.

------ Hehej, máskép volt ám az élet Rómaor-
szágban. Ott bőven volt mindenünk, egyszer még a 
pápa is adatott minden legénynek egy itcze bort meg 
egy ezüst húszast; mindenképpen jól éreztük volna 
magunkat, ha viz lett volna (nem nekünk, mert mi min­
dig bort ittunk, de a lovainknak !), nem volt az egész 
városban egy kút, hogy megitathattuk volna paripánkat, 
azért mindig a t e n g e r r e  kellett velők menni. A bán­
tott engem legjobban, — egye ki a fránya! — hogy 
egyszer csak betalál fojtani lovastol együtt az ördög a 
tengerbe; mert úgy húz az a tenger minden élő állatot 
magába, akár a lopótök a bort.------

— Evett már vitéz katona uram reggelit? — 
kérdé egy sült tököt áruló kofa a mellette lézengő hadfit.

— Tüstént früstökölök! válaszolt ez — és nadrág 
szijján két lyukkal hátrább húzta a csatot.

J anuár 22. 1876

A Z  „ Ü S T Ö K Ö S *  E R E D E T I  O K M Á N Y T Á R A .

Uj évi gratulátió.
ÜDV az o l v a s ó n a k !

Miután e nemes városban 
Húsz évig működtem abban 
S mint halotti bemondó 
Vagyis gvászbírhordó,
Mindenkor kötelességemnek 
Eleget tettem mindennek:
Híven megfelelő gyorsasággal 
Sőt egész mély alázattal.
De a múlt év kezdetével 
Megcsalattam reményemmel :
Midőn halottas kocsi készült 
S mindenki ennek örült.
Ennek én nem örülhetek
Mert párfogót általa nem lelhetek.
Ezen újév hozza meg Önöknek 
Tovább is a béke és szeretetnek 
Angyala az egeknek 
Adjon eret egészséget 
Mindnyájoknak hosszú életet.
Ezzel köszönetét mindeneknek 
Nyilvánítva maradok,
Legalázatosabb szolgájok.

T. M.,
régi halotti bemondó. 

V e sz p ré m b e n .

Egyesség Levél!
Melj egy részről a szapauos —  fazekas és forgó csalá­

dok részéről —  következő egyességre léptünk u. m. —  A 
mai alól Írott napon ezennel, a S. keresztúri regálea jogot 
felosztjuk két felé, úgymint Fazekas, Szapauos, és forgó csa­
lád részére, és ezennel ezen egyeség levél alapján kijelentjük 
— hogy mi családok —  ezen egyességet elváduljuk —  és 
egykor mindenkora kijelentjük —  hogy ezen egy esség köz­
tünk felbonthatatlan —  légyen —  ez ezen regalea jogból —  
a fent — említett családokat kizárni —  egyáltalában töbé 
kizárni nem lesz szabad —  megjegyeztetvén, hogy ezen 
egyesség, a fent elő forult családok leszármazó gyermekeikre 
is érvényes mindenkor.

Kelt sarkadkeresztur, 1873 febr. 22:
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j 3 l Z O N Y  ISTEN MEGISZSZA.

Kurátor uram ebéd után még az asztalnál pipáz- 
gatott a mikor bekopoktatott hozzá a harangozó, s jó 
borízű hangon elrecsegtette pap-üzente mondokáját. A 
dictió alatt kiszáradt gége meggyantázására a barátsá­
gos házi gazda megemberelvén egy pohár borral a 
harangozot, ez szégyenlősen nyúlt a pohár után,ekképpen 
szabadkozva: »Koszönöm alássan, nem vagyok rá 
érdemes*. —

»Már megissza,* — szólalt meg kurátorné asszo­
nyom a kuczik mellöl.

Nagy nehezen  ̂ második pohár bort is kezébe 
vette a harangozó nagyon szabadkozván: »Köszönöm 
alássan, — volt már részem benne*. —

»Már megint megiszsza*, sóhajt fel az anyjuk. —
Majd i  malom alatti magas politikára gyújtván rá 

kurátor uram, a minden mondatára igenlöleg fejbólintó 
harangozó a harmadik pohár bortól rettenettesen sza­
badkozott: »Köszönöm alássan, sok lesz, megárt* —

»Bizony isten megiszsza*, — erősité bizony ózva 
kurátorné asszonyom.

És szent igaza volt a nagyasszonynak, lavater 
tudománya nem csalta meg. Képzelhetjük, hány pohár 
bornak ülte meg víg torát a harangozó: a mikor »már« 
nem szabadkozott. —

A világfájdalom dalaiból.
i.

Ne csalogass engem magadhoz. 
Nem jó nekem hozzád közel! . . . 
Képzeld, babám, hogy én ölellek, 
Mikor a kapitány ölel.

Hiába hívsz csábos levélben,
Nem mehetek szép angyalom . . ,
A fülemet koczkára tenni 
Egy asszonyért nem akarom !

II.

Lásd : ilyen a világ folyása !
Itt nem segít már a levél . . .
Te a jámbor czivilt szeretted 
S katonatiszt neje levél!

Ö elmegy májd a háborúba 
S kezét, lábát ellövik . . . el . . .
De neked őt, egész a sírig,
Rokkan tantan is szeretni kell!

P ó s a  L a jo s .

Keresztyének sírjatok.
Bezárta a tanár a diákokat magánál az étterem 

melletti szobába. Midőn ezek meghallották a szomszéd 
szobában a tányércsörgést, nagyon megjött az étvágyuk. 
Elkezdték ezután egymást élczelni, mig egyszer egynek 
az az ötlete jött, hogy kezdjék rá azt az éneket, hogy: 
^Keresztyének sirjatok!* A tanár hallva a szent énekei, 
benyit, midőn ezek legjobban hasították s felfenekelte 
a műkedvelőket.

— No hát keresztyének, most már sirhattok — 
mond,— s ezek engedve az ad hominum capacitá'ásnak, 
sírtak is. —

Aki nem akar venni.
A h . . . i i paraszt, elakarván adni rósz lovát, 

minden lehető módon dicséri Mózes gazdának.
— Miske bácsi, mond Mózes, ha az a lú ólján 

vóna elürü, mint a miijennek khüllene neki lenni há­
túm, bizemosan megérne 20 phengüt.

>Ne mondja azt*, felel a paraszt s>csak próbálná 
meg, ha erre a lóra hajnalba felül Mózes gazda, meges­
küszöm, bogv reggel nyolcz órára már Gvöngi oson van.*

»Hehe Miske* szól együgyüséget színlelve a zsidó, 
»mit csinálok én nócz órashor G yöngyösön  ?«

S ERKESZTOI SUBROSA-
— E gy  n é v t e l e n  p o é t a  i s m e r e t l e n  da ­

l a i b ó l  több bevált. — A z t  a k é m é n y s e p r ő  v e r s e t  
megkaptuk már öt helyről. Bizony no nem instálunk belőle töb­
bet. — E g y  k e d v e s é t  f é l t ő  i f j ú h o z .  Szerencsés 
ötlet, melyből lehetne csinos verset csinálni; de igy nem az. — 
X. Y. Z. Szellemnélküli semmiség.

L ap tu la jd o n o s é s  felelős s z e rk e s z tő :

JÓKAI MÓR.
S tá tió  u tcza  80-ik szám  a la tt.

Budapest. 1S"6.

NYOM. AZ „ATHENAEUM ‘ NYOMD.

(A th en aeam -ép ü let)

H ir d e té s e k  f e lv é te t n e k :
egyedül

LÁNG LIPÖT ÉS TÁRS.
I. nemzetközi hirdetések fel­
vételi irodájukban, Budapesten 

P ürdö-u tcza  1-sö szám.

R ajzolja

JANKÓ.
Metszi

POLLAK.



i  K A T I I  M Ó R  kiadása
Budapest, a Haas-paiotában.

£ *  Egyetlen teljes m  a méterreniszerről'

Az nj méterrendszer.
1874. vm. Törvényczikk.

Lég t  e  1 j  e  s  ebb átváltoztatási táblázatok.
Ministeri szabályrendeletek és utasítások.

A méterrendszer népszerű előad ís a  a tizedes 
törtszám ok Ismertetésével.

A z v j  mértékeket elömutató 3 tábla 30 ábrával.
M á s o d i k  k i a d á s .  Ára együtt k ö t v e  1 í r t  60 kr.

Külön kiadásban k a p h a t ó :
A m agyar korona országaiban és Ausztriában  
használatban levő  régi mértekek és su lyok­

nak gyakorlati használatra alkalm azott 
á t v á l t o z t a t á s i  t á b l á z a t a i  
az uj mértékre, és az uj hossz-, tér-, köb-, suly- 
és erömértékeknek é t v á l t o z t a t á s i  t<it>- 
l á z a t a i  régi mértékekre és sulyokra. B eve­
z e té sü l: 1874. VIII. Törvényczikk a méter­

mérték behozataláról. Ara 80  kr.

H 1
Farsang 1876!

Táncz-, jelmezbili és szín­
házi legyezők ' S Í S S
inéi. k iállításuk, nagyság ükhöz meg­
felelő arányban 1.59, 2.—, 2.60, 3,
4, 5, 6, 8, 10, *2, 15 -35  frtig .
CVl a r  P l a í  TI p ír  jegyező - horgok) v n a t e i a i a e s  legújabb nemei 5o 

*krtól 8 frtig .
Jeanne d'Arc-övek, vagyis aranyozott, oxydált es eznetölt 

erczlemezekből . selyem pa.-zomantbol, szalagokból sat készült 
övék, melyek könnyeden a csípőre függesztve legye/.óhordó gya­
nánt szolgálnak, s m int utolsó újdonság ez idén előkelő szerepet 
játszani lesznek hivatva. darabja 2.20, 3.—, 4 —, 6—8 forintig.

Á l a r c z o k .  B & li b o k r é t a  K k n z e r e k .
Közönségesek, g y é r - t a r t ó k  változatom n j Nevezetesen : Ékszer- 

mekek, hölgyek és  fér- díszes nemei 1 fttól készletek, m ellűik, fü l -  
fiak részére, 10 krtól kezdve 10 Írtig. fu g a ő b . h a jd iize k . bog-
1 frtig , tréfás eredeti F ü z é r t  Auc (Co- lár»k . éhig non - je t i i k ,  
torzképek, állatfejek. ti! lun; rendjelek több- ngakékek , Jledai Ionok, 
stb. változatos lég- uel több meglenö Hj iuqgombok. shaicl-tuk, 

njabb nemei, 30 krtól nemekben, tucatja 18 óraláncok  fin m izlesú 
1 frtig . a tlasz , selyem krtöl 6 ftig. .nemei. Továbbá
es bársony Domino- T á n c r e n d e k  l i a tA s o s
álarcok 40 krtól 1 ftig. m inta vagv sajat esz- • ». • ■ i;

Tréfás pléh és me ezer.nt gyorsan MinhaZl es jelmezbált 
papír orrok uj m»*gszer*/.te!n'k. É K S Z E R E K ,
íölűeritő nemei 20 kr- Viasz-erjön^yttk, mint diadém ek. rend­
ió l  1 frtig . ruhák díszítéséhez al- je lek , csattok, gombok.
Bohóc-estélyek- kalm as szintúgy a va- övék, tőrök készletben 

hez való tréffts lódi kagyló-gyöngyök- t rtatn  ik. s e/.e-nek 
<«U Tegek százféle töl alig raegkülönbőz- saját izl e sz rinti el- 

eredeti alakban 20—Tűntethető finom nemei, készítésé is elvallal- 
krajcár. 'zsinórja 10 krtól 6 ftig. tátik.

Párisi arany, ezüst és gyémánt hajpor. 
Legfinomabb angol és francia illatszerek, min­

dennemű fésűk, kefék s egyéb piperecikkek
dús választéka, melyekről szívesen szolgaiunk részletes ábrás ár­
jegyzékünkkel.

Jótékony célú tonibola-Jótékokkal Összekötött bá­
lok és m ulatságok rendező bizottmányainak különös ügye mébe 
ajánljak, miszerint az ezekhez szüksége.t kártyák, s a  kívánatos 
Lyereménvtárgyak legdusabb választékával szolgálhatunk, s tekintve 
a nemes cé 't illő engedmény me le tt vállaljuk e l az Összeállítást.

¥ Í ' P T Í ' Q 7  ■ r T Q P D T  Budapesten,JVIj II  1L O Z i ES M o L K  1 ímttjMtaiB.
O K *  Írásbeli megbizábok utánvét mellett gyorsan es.ko.o tetni k.

iE * C

ERTES1TES
Ezennel ajánljuk in­

tézetünket a

hirdetéseket alkal­
mazó közönségnek

b á r m i  t e r je d e lm ű

hirdetésugyi megbízások
keresztülvitelére

s méltánylásul felso­
roljuk a kővetkezők­
ben az ebből eredő 

előnyöket.

Az összes h ír  lap  k i­
adóhi vat a l ok ré szé ­
rő l ja v u n k ra  mear- 
á l la p i to t t  f e l té te ­
lek a lap ján  oly hely­

zetben vagyunk, 
hogy a ránk ruházott 
m egbízásokat követ­

kező
jutányos feltételek alatt

te ljesíthe tjük :

1. Mi csak az ere­
deti árakat számit­
tuk.

2. Levélbélyeg 
vagy költséggel nem 
terhelünk.

3. Nagyobb és is­
m ételt megbízások­
nál megfelelő áren­
gedmény. — Az 

összes hirdetésügy 
átruházása eseté­
ben különös szer­
ződés rendkívüli 
feltételek alatt.

4. Tanusitinányok
valahány esetben 

mindegyik hirdet­
ményről megküldet­
nek.

5. A hirdetmény­
nek egyszeri máso­
lata elég több hir-

j lapba való feladás 
! esetében is.
I

6. Rögtöni elinté- 
1 zés a megbízás meg-
• tétele napján.

7. Fordítások bár­
mely nyelvben költ­
ség nélkül eszkö­
zöltetnek.

8- Költségvet-
sekkel kívánatra 

i kézségesen előre is 
( szolgálunk.

Mély tisztelettel 

X já n .g -  H p é t  

éti t á r s

I. nemzetközi h irde­
tések felvételi iroda. 

Budapesten.
• fürdí-uteza 1. szám-

i Rugany-gyártmányok.
V i z m e n t e s  e s ő ö l t ö n y ö k .  Bő fekete, i 

m indkét oldalán h oriha tó  k ab .t, barna bélé&c^i, i 
ujjakkal es fejfedővel, 38* hossza frt. 7 50, 42" i 
ír t . 8.—, 46“ f r t  8.SU, 50“ írt. 9.50. 54" frt. 10.50. 5 

Erős fekete koctizó-i • peny, ujjakkal öb fejfe- j 
dővel 16" frt. 12.—. 50“ frt. 13.5 . 54' frt. ló .— j 

F l e i r a n s  f e h é r  é s  v i l á g o s  k ü l s e j ű  j 
, / / / ö l l ö i i y ö k  é s  k ö p e n y e k  15 in tó l 30 frtig . j 
'//A  D u p l a  i i t c z n i  f e l ö l t ö k  frt. 24—30, í e -  j 
/y k e t e  I  I  U  - K  A B Á  T O K  frt fi.8-J-8.5o. f 

/ / / / !  Lovaglási lábszurfedök párja frt. 3.5o. com- j 
/ / ' ! / bolni való rugany L.imaschnik parja frtS.fio—4 írt. j 

'/i:,  M a v r ó s  I lii legjobbaknak bizonyult l ó i t  d o n i  ' 
. - ' r g y e r n i e k s / . o p l s l ó  s z i l k ő i  eredeti aoboz- 
S b a r  kelócskéve1. írt  1.—

Viziiictitcv vngaiiy ágybelé* 
l e k  gyerntekek óm b<-l<‘g e k  szá* 
n i A r a ,  nagv.s.i-ii - >zerii.t9 kr., f. 1 .1.50, 
l.sO, :.2.: 7.\

Anya-iuvil védők dbja 40—80 kr.
A n y a - l e ; f e j ő k  85 kr, 2 í r  20 kr.

KÖrfcnlakív . nagyokh ailö- 
vet- é», aiiya:ii<’,h-fecske..dők 5 ’ 
nagyeagbau. i t. a 50, 2.75, 3 .-  . 3.7.5, 4.5n. 
ily alaku kis sebfecskemloli 40. 75,9 kr. i 

Szíva) fy us allövet (C'lyslier) feca- : 
keniluk frt. 3.60, 4 .—, 4.75

L é g g e l  t ö l t h e t ő  r u i í n i i y - p j í r i i ó l í ,  fej- : 
párnak Irt. 4.50—8 frt g, gömb-' vú s/.egete.- ttlő-

O— párnak írt .7.5—8 frtig, nyakkuszorűk, pidettek stb
a Vizolo-eilények, vl/e o-reciptensek

0 bólyaggyeuge>egben szenvedők s amara, b *gveb te- 
/  b-pzeti eszi >-/<- . igMii kedvelt «s e z é K z e r ü  in *  i

___  g s n y - j A l é k o k .  mint • sörgök. babák, bohóczok, •
madarak, állatok >-tb. .HíihIimi nagysít^ii riignnylabdák : 
^5 sok egyéb tárgyak, melyedről ^ziv•eheIl szolgaiunk reszletee 
^  árjegyzékünkké!.

| KERTÉSZ es EISERT ,
«  B f i r  Írásbeli raegbizás-k n>anvet m ellett gyorsau eszközöltetnek. ;

t V,. VW  .vav, ------ -

• o a o a o a o a o  a - o e o e o B
❖  -  1 1 *Rovolvsrsk

kitűnő nemeit:
Caliber

7 m m 9 m/m 12 m/m 
Hatlövetű Lefancbecx marokrevolver . . .  frt 6.50 9.— —.—

• Mignon zsebbeli revolver, 6ima, „ 7.50 —.— —
• .  ,  .díszesen vesett „ 9.— —.— — •—

I z c f a u e h e u x  r e v o l v e r e k .
Hatlövetű simák, vont CBŐvel.....................frt 8.— 10.— IS.—

• egyszerűen vésett, vont csövei ,  10.— 12.— 14.—
• díszesebben vésett es berakott

n e m e i....................................................   15 -20  17—24 19-28
Szilárd, sima. t iz lö v e tü ........................................  22.50 25.— —
Készén tö ltött töltények, s z az a ......................  „ 2.50 3.— 3.50

L a  u r a s  f é r  ( k ö z é p e n  g y n l ó )  r e v o l v e r e k .  
Hatlövetű sima. szilárd készítmény . . . .  f r t  15.— 18— 22.—

íinomaob kiallitásuak, vésve. . „  16 -20 20—-6 24—30
Készen tö ltö tt tölt- nyék sz áz a ......................... 4 .— 4.50 5.—
Szabályszerű ja n i  revolver, gyalogsági tisz t Bzámára frt 26.—, ssintén 

ilyen lovassági tisztnek f rt  27.—, közlegénynek frt 25.—. 
Töltények szaza a gyalogsági tiszt-revolverhez f r t  6 5ü, a lovassági 

revolverhez frt 6 .—.
W e r n d l  h á t ú  t ö l t ő  v o n t  i s m é t l ő  s o l y ó f e i c y v é r é t

medve, vadkan, szarvas, tű'.ok s egyéb nagy vad vadászatára, nyolez 
egy-zerre berakható s egynegyed perez a la tt  elsüthető tölténynyel. 
Hossza 4u", súlya 6 * font, ára  f r t  52.—, szuri*nyuyal frt 60.— 

Vadászfegyverektt, Lefaucheux es Lancaster-töltenyeket, s  a vadá­
szat minden egyeb kellékéit, melyekről bér mentve szolgálnak 
rajzokkal e llá to tt árjegyzékükkel, ajánlják^  rajzokkal e llá to tt árjegyzékükkel, ajánlják

t  KERTÉSZ es E ISERT „ X - S  * j
^  H T  írásbeli megbízások utánvét m ellett gyorsan eszközöltetnek.

^ j B o l d o g  i i j é \  e t .  ^
Orlicé Rudolf matbematikai tanár urnák

Berlin, W i l h e l m s t r a s s e  427, 
=  E z e r  a c ö s z ő n e t e t  -

az ön csodaszerü játékutasításáért, mely által a leg­
utóbbi bécsi búzás alkalmávalszép 1200 frtot nyertem. E3
,if- Tescuen. Hoch Ede.

Budapest. 1876. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai részvénytársulat nyomdájában.




